1Jn
Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

o

"0 Av ar’  apxfig O AKNKOApEV; 0 Ewpakapev o]l
Apa adalah dari  awal; apa kami-telah-dengar; apa kami-telah-lihat dengan-
G3739  G1510 GO0575  GO746 G3739  G0191 G3739  G3708 G3588

o0dOaipolc Audv; 6 ¢0eaodueba, kat al Xelpeg AUV  ébnAadnoay,

mata kami;  apa kami-saksikan, dan - tangan kami  menyentuh,
G3788 G1473 G3739  G2300 G2532 G3588  G5495 G1473  G5584
Tepl to0 Adyou THG (wAg

mengenai - Firman - kehidupan;

G4012 G3588  G3056 G3588  G2222

Apa yang telah ada sejak semula, yang telah kami dengar, yang telah kami lihat dengan mata kami, yang telah
kami saksikan dan yang telah kami raba dengan tangan kami tentang Firman hidup -- itulah yang kami tuliskan

kepada kamu.

Kat wn EépavepwBn, kal  £wWPAKALEY, Kal  paptupolpey, Kat

dan - kehidupan dinyatakan, dan kami-telah-lihat, dan kami-bersaksi, dan

G2532  G3588  G2222 G5319 G2532  G3708 G2532  G3140 G2532
amayyeA\opev Opiv v {whv Ty aidviov, At Ay pog
kami-memberitakan kepada-kamu - kehidupan - kekal, yang adalah dengan
G0518 G4771 G3588  G2222 G3588  GO166 G3748  G1510 G4314

tov  Matépa, kal  édavepwdn AUIv;
- Bapa, dan  dinyatakan kepada-kami;
G3588  G3962 G2532  G5319 G1473

Hidup itu telah dinyatakan, dan kami telah melihatnya dan sekarang kami bersaksi dan memberitakan kepada
kamu tentang hidup kekal, yang ada bersama-sama dengan Bapa dan yang telah dinyatakan kepada kami.

0 EWPAKAPEV Kal  GKNKOOEV, artayyEAN\o eV Kat  Oply,

apa kami-telah-lihat dan  kami-telah-dengar, kami-memberitakan juga kepada-kamu,
G3739  G3708 G2532  G0191 G0518 G2532  G4771

tva kKat  Upelg  kowwviav — &xnte ped’ nH&@V; kat A Kowwvia 6¢
supaya juga kamu persekutuan memiliki dengan kami; dan - persekutuan dan
G2443 G2532 G4771  G2842 G2192 G3326 G1473 G2532 G3588  G2842 G1161
n NUETEPA  META to0 Matpdg, kal  peta to0 Yiod avtol, ’Incold

- kami dengan - Bapa, dan dengan - Anak -Nya, Yesus

G3588  G2251 G3326 G3588  G3962 G2532  G3326 G3588  G5207  GO846 G2424
Xplotod.

Kristus.

G5547

Apa yang telah kami lihat dan yang telah kami dengar itu, kami beritakan kepada kamu juga, supaya kamu pun
beroleh persekutuan dengan kami. Dan persekutuan kami adalah persekutuan dengan Bapa dan dengan Anak-
Nya, Yesus Kristus.

kat talta vypadopev RAuelg, iva N xapa Audv R TIETTANPWHEVN.
Dan ini kami-tulis  kami,  supaya - sukacita kami  menjadi lengkap.
G2532 G3778  G1125 G1473 G443 G3588  G5479 G1473  G1510 G4137
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Dan semuanya ini kami tuliskan kepada kamu, supaya sukacita kami menjadi sempurna.

Kat &otwv adtn § ayyehia v AKnKoOapev arm’ autod, kal

Dan  adalah inilah - berita yang kami-telah-dengar dari  -Nya, dan

G2532  G1510 G3778  G3588  GO031 G3739  GO191 GO0575  G0846 G2532
avayyéNopev Uiy, ot o) Oe0¢ g  éotwv, kal  okotia év
kami-sampaikan kepada-kamu, bahwa - Allah  terang adalah, dan kegelapan dalam
G0312 G4771 G3754 G3588 G2316  G5457 G1510 G2532  G4653 G1722

alt®, ouk Eotw oUbepia.
-Nya, tidak ada sama-sekali.
G0846  G3756 G1510  G3762

Dan inilah berita, yang telah kami dengar dari Dia, dan yang kami sampaikan kepada kamu: Allah adalah terang
dan di dalam Dia sama sekali tidak ada kegelapan.

‘EQv  elnwpev ot Kowwviav  &yopev peT’ avtol, kalt  év ™
Jika kita-berkata bahwa persekutuan kita-memiliki dengan -Nya, dan  dalam -
G1437  G3004 G3754 G2842 G2192 G3326 G0846 G2532 G1722  G3588
OKOTEL mepuat®pey, Yeudopeba, kal  ou oo pev THv  AAABelav.
kegelapan kita-berjalan, kita-berdusta, dan  tidak kita-melakukan - kebenaran.
G4655 G4043 G5574 G2532 G3756  G4160 G3588  G0225

Jika kita katakan, bahwa kita beroleh persekutuan dengan Dia, namun kita hidup di dalam kegelapan, kita
berdusta dan kita tidak melakukan kebenaran.

gav  6¢ &v ™ bwtl  TEpUTATOMEY, WG autoég oty év ™

jika tetapi dalam - terang kita-berjalan, seperti Dia adalah dalam -

G1437 G1161  G1722  G3588  G5457 G4043 G5613 G0846 G1510 G1722  G3588
dwtl, kowwviav  Eyopev peT’ AMAAWy, Kalt 10 aipa  ’Incod, tol
terang, persekutuan kita-memiliki dengan satu-sama-lain, dan - darah Yesus, -
G5457 G2842 G2192 G3326 G0240 G2532 G3588 GO129  G2424 G3588

Yio0 aotol, kaBapidst Audg amd Tmdong auaptiag.
Anak -Nya, menyucikan  kita dari  semua dosa.
G5207  G0846 G2511 G1473  GO575 G3956 G0266

Tetapi jika kita hidup di dalam terang sama seperti Dia ada di dalam terang, maka kita beroleh persekutuan
seorang dengan yang lain, dan darah Yesus, Anak-Nya itu, menyucikan kita dari pada segala dosa.

v €lmwpev ot auaptiav o0k  &yopey, €autoug TMAaVOueY, Kal
jika kita-berkata bahwa dosa tidak  kita-miliki, diri-kita-sendiri  kita-tipu, dan
G1437  G3004 G3754  G0266 G3756  G2192 G1438 G4105 G2532
n GAnBewa o0k  EoTwv év NHIv.
- kebenaran tidak ada dalam kita.
G3588  G0225 G3756 G1510  G1722  G1473

Jika kita berkata, bahwa kita tidak berdosa, maka kita menipu diri kita sendiri dan kebenaran tidak ada di dalam
kita.
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9 éav  OpoloyQpev TAg  aGupaptiog APQV, TUOTOC €0TW kat  &lkatog, 1va

jika kita-mengaku - dosa-dosa  Kkita, setia Dia-adalah dan  adil, supaya
G1437  G3670 G3588  G0266 G1473 G4103 G1510 G2532 G1342 G2443
aodn AMlv  tadg  dauaptiag, kat  kaBapion  Audg amod  mdong
mengampuni  kita - dosa-dosa, dan menyucikan  kita dari  semua

G0863 G1473  G3588  G0266 G2532  G2511 G1473  GO575  G3956

asdwkiag.

ketidakbenaran.

G0093

Jika kita mengaku dosa kita, maka Ia adalah setia dan adil, sehingga Ia akan mengampuni segala dosa kita dan
menyucikan kita dari segala kejahatan.

10 ¢av  €lnwpev ot o0Y  AMUAPTAKALEY, Yevotnv Tololpev altov,
jika kita-berkata bahwa tidak kita-telah-berdosa, pendusta kita-menjadikan Dia,
G1437  G3004 G3754 G3756  G0264 G5583 G4160 G0846
Kat o AOoyo¢ avtod ouk  Eotwv  év AHIV.
dan - firman -Nya tidak ada dalam kita.

G2532 G3588  G3056 G0846 G3756 G1510 G1722  G1473

Jika kita berkata, bahwa kita tidak ada berbuat dosa, maka kita membuat Dia menjadi pendusta dan firman-Nya
tidak ada di dalam kita.
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